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ב1 וָאָשֻׁ֗
Tôi–lại–ngước
H7725

א וָאֶשָּׂ֤
và–ngẩng
H5375

֙ עֵינַי
mắt–lên

ה אֶרְאֶ֔ וָֽ
và–nhìn–thấy
H7200

וְהִנֵּ֨ה
và–kìa
H2009

ע אַרְבַּ֤
bốn
H0702

מַרְכָּבוֹת֙
xe–ngựa
H4818

צְא֔וֹת יֹֽ
đi–ra
H3318

ין מִבֵּ֖
từ–giữa
H0996

שְׁנֵי֣
hai
H8147

ים הָרִ֑ הֶֽ
ngọ�n–núi
H2022

ים וְהֶהָרִ֖
và–những–núi
H2022

י הָרֵ֥
là–núi
H2022

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bằng–đồng

Ta lại ngước mắt lên, và nhìn xem; nầy, có bốn cỗ xe ra từ giữa hai hòn núi; và những núi ấy là núi bằng đồng.

בַּמֶּרְכָּבָ֥ה2
Xe–ngựa
H4818

אשֹׁנָה֖ הָרִֽ
thứ–nhất
H7223

סוּסִ֣ים
có–ngựa

ים אֲדֻמִּ֑
đỏ

וּבַמֶּרְכָּבָ֥ה
và–xe–ngựa
H4818

הַשֵּׁנִ֖ית
thứ–hai
H8145

ים סוּסִ֥
có–ngựa

ים׃ שְׁחֹרִֽ
đen
H7838

Nơi cỗ xe thứ nhứt có những ngựa hồng; cổ xe thứ nhì ngựa ô;

וּבַמֶּרְכָּבָ֥ה3
Và–xe–ngựa
H4818

ית הַשְּׁלִשִׁ֖
thứ–ba
H7992

סוּסִ֣ים
có–ngựa

לְבָנִי֑ם
trắng
H3836

וּבַמֶּרְכָּבָה֙
và–xe–ngựa
H4818

ית הָרְבִעִ֔
thứ–tư
H7243

ים סוּסִ֥
có–ngựa

ים בְּרֻדִּ֖
đốm
H1261

ים׃ אֲמֻצִּֽ
khỏe–mạnh
H0554

cỗ xe thứ ba, ngựa trắng; cỗ xe thứ tư, ngựa xám vá.

4֙ וָאַעַ֙ן
Tôi–đáp

ר אֹמַ֔ וָֽ
và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
thiên–sứ
H4397

הַדֹּבֵר֣
đang–nói
H1696

י בִּ֑
với–tôi

מָה־
những–điều–này
H4100

לֶּה אֵ֖
là
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
gì–thưa–chúa
H0113

Ðọạn ta cất tiếng hỏi thiên sứ nói cùng ta, mà rằng: Thưa chúa! những vật ấy là gì?

וַיַּ֥עַן5
Thiên–sứ

הַמַּלְאָ֖ךְ
đáp
H4397

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

אֵלָי֑
với–tôi
H0413

לֶּה אֵ֗
đây–là
H0428

אַרְבַּע֙
bốn
H0702

רֻח֣וֹת
ngọ�n–gió
H7307

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

יוֹצְא֕וֹת
đi–ra
H3318

ב הִתְיַצֵּ֖ מֵֽ
sau–khi–đứng–hầu
H3320

עַל־
trước

אֲד֥וֹן
Chúa
H0113

כָּל־
của–cả
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Thiên sứ đáp cùng ta rằng: Ấy là bốn gió trên trời, ra từ nơi mà chúng nó đứng trước mặt Chúa của khắp đất.

אֲשֶׁר־6
Xe–mà

הּ בָּ֞
có

הַסּוּסִ֣ים
ngựa

ים הַשְּׁחֹרִ֗
đen
H7838

צְאִים֙ יֹֽ
đi–ra
H3318

אֶל־
hướng
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

צָפ֔וֹן
phương–bắc
H6828

ים וְהַלְּבָנִ֔
và–ngựa–trắng
H3836

יָצְא֖וּ
đi–theọ
H3318

אֶל־
sau
H0413

חֲרֵיהֶם֑ אַֽ
chúng

ים בְּרֻדִּ֔ וְהַ֨
và–ngựa–đốm
H1261

יָצְא֖וּ
đi–ra
H3318

אֶל־
hướng
H0413

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

ן׃ הַתֵּימָֽ
phương–nam
H8486

Những ngựa ô gác xe kia kéọ ra đến xứ phương bắc, và những ngựa trắng ra theọ nó; còn những ngựa vá kéọ ra 
đến xứ phương nam.
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ים7 וְהָאֲמֻצִּ֣
Và–ngựa–khỏe
H0554

יָצְא֗וּ
đi–ra
H3318

֙ וַיְבַקְשׁוּ
và–tìm
H1245

לָלֶכֶ֙ת֙
để–đi
H3212

ך   לְהִתְהַלֵּ֣
rảọ–khắp
H1980

רֶץ בָּאָ֔
đất
H0776

אמֶר וַיֹּ֕
và–Ngài–phán
H0559

לְכ֖וּ
hãy–đi
H3212

הִתְהַלְּכ֣וּ
rảọ–khắp
H1980

בָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

כְנָה וַתִּתְהַלַּ֖
và–chúng–đi–khắp
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
đất
H0776

Kế sau những ngựa mạnh kéọ ra và đòi trải đi qua lại khắp đất. Thiên sứ nói cùng chúng nó rằng: Ði đi, và hãy 
chạy khắp đất. Vậy chúng nó trải đi qua lại khắp đất.

וַיַּזְעֵק8֣
Ngài–gọ�i
H2199

י אֹתִ֔
tôi
H0853

ר וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

אֵלַ֖י
với–tôi
H0413

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

ה רְאֵ֗
hãy–xem
H7200

הַיּֽוֹצְאִים֙
những–cọn–đi–ra
H3318

אֶל־
hướng
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

צָפ֔וֹן
phương–bắc
H6828

הֵנִ֥יחוּ
đã–làm–yên
H5117

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

י רוּחִ֖
thần–Ta
H7307

רֶץ בְּאֶ֥
tại–đất
H0776

צָפֽוֹן׃
phương–bắc
H6828

ס
—

Ðọạn, người gọ�i ta và nói với ta rằng: Nầy, những ngựa ra đến phương bắc đã làm chọ thần ta yên lặng ở 
phương bắc rồi.

י9 וַיְהִ֥
Lời–của
H1961

דְבַר־
Giê-hô-va
H1697

יְהוָה֖
đến
H3068

אֵלַ֥י
với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Có lời của Ðức Giê-hô-va phán cùng ta rằng:

10֙ לָקוֹ֙חַ
Hãy–nhận
H3947

מֵאֵת֣
từ
H0854

ה הַגּוֹלָ֔
những–người–bi �–lưu–đày
H1473

י מֵחֶלְדַּ֕
từ–Hên-đai
H2469

וּמֵאֵ֥ת
và–từ
H0853

טוֹבִיָּ֖ה
Tô-bi-gia
H2900

וּמֵאֵת֣
và–từ
H0853

עְיָה֑ יְדַֽ
Giê-đa-gia
H3048

וּבָאתָ֤
và–ngươi–hãy–đến
H0935

אַתָּה֙
chính–ngươi

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

אתָ וּבָ֗
hãy–vàọ
H0935

בֵּ֚ית
nhà

יאֹשִׁיָּ֣ה
Giô-si-a
H2977

בֶן־
cọn–của

צְפַנְיָ֔ה
Sô-phô-ni
H6846

אֲשֶׁר־
là–người

אוּ בָּ֖
đã–đến
H0935

ל׃ מִבָּבֶֽ
từ–Ba-by-lôn
H0894

Ngươi khá lấy những kẻ khỏi phu tù trở về từ Hiên-đai, từ Tô-bi-gia, từ Giê-đa-gia, nội ngày đó ngươi khá đến và 
vàọ nhà Giô-si-a, cọn trai Sô-phô-ni, là chỗ chúng nó từ Ba-by-lôn đã đến.

וְלָקַחְת11ָּ֥
Hãy–lấy
H3947

סֶף־ כֶֽ
bạc
H3701

וְזָהָ֖ב
và–vàng
H2091

יתָ וְעָשִׂ֣
và–làm

עֲטָר֑וֹת
mãọ–triều–thiên
H5850

וְשַׂמְתָּ֗
và–đội–lên

אשׁ ֹ֛ בְּר
đầu

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Giô-suê
H3091

בֶּן־
cọn–của

ק יְהוֹצָדָ֖
Giê-hô-xa-đắc
H3087

ן הַכֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

הַגָּדֽוֹל׃
thượng–phẩm

Hãy nhận lấy bạc và vàng làm mũ triều thiên đội trên đầu thầy tế lễ cả Giê-hô-sua, cọn trai Giô-xa-đác.
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וְאָמַרְת12ָּ֤
Và–hãy–nói
H0559

֙ אֵלָיו
với–người
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ה כֹּ֥
Giê-hô-va
H3541

אָמַ֛ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֖וֹת
rằng

ר לֵאמֹ֑
như–vầy
H0559

הִנֵּה־
kìa
H2009

ישׁ אִ֞
một–người
H0376

צֶ֤מַח
Chồi–Mọ�c
H6780

שְׁמוֹ֙
là–danh–người
H8034

יו וּמִתַּחְתָּ֣
và–từ–chỗ–người
H8478

ח יִצְמָ֔
sẽ–nảy–mầm
H6779

וּבָנָה֖
và–người–sẽ–xây
H1129

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

הֵיכַ֥ל
đền–thờ
H1964

יְהוָֽהּ׃    
Giê-hô-va
H3068

Ngươi khá nói cùng người rằng: Ðức Giê-hô-va vạn quân có phán như vầy: Nầy, có một người tên là Chồi mống, 
sẽ nứt ra từ chỗ ngươi, và người ấy sẽ xây đền thờ Ðức Giê-hô-va.

הוּא13 וְ֠
Chính–người
H1931

יִבְנֶ֞ה
sẽ–xây
H1129

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

הֵיכַל֤
đền–thờ
H1964

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

וְהֽוּא־
và–chính–người
H1931

א יִשָּׂ֣
sẽ–mang
H5375

ה֔וֹד
vinh–quang
H1935

ב וְיָשַׁ֥
và–ngồi
H3427

ל וּמָשַׁ֖
và–cai–tri �
H4910

עַל־
trên

כִּסְא֑וֹ
ngôi–người
H3678

וְהָיָה֤
và–sẽ–làm
H1961

֙ כֹהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

כִּסְא֔וֹ
ngôi–người
H3678

וַעֲצַת֣
và–mưu–luận
H6098

שָׁל֔וֹם
họà–bình
H7965

תִּהְיֶה֖
sẽ–ở–giữa
H1961

ין בֵּ֥
giữa
H0996

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
cả–hai
H8147

Chính người sẽ xây đền thờ Ðức Giê-hô-va; và chính người sẽ được sự ọai nghiêm, ngồi cai tri � trên ngôi mình, 
làm thầy tế lễ ở trên ngôi mình; và sẽ có mưu hòa bình ở giữa cả hai.

ת14 וְהָעֲטָרֹ֗
Và–mãọ–triều–thiên
H5850

הְיֶה֙ תִּֽ
sẽ–dành–chọ
H1961

לְחֵלֶ֙ם֙
Hê-lem
H2494

וּלְטוֹבִיָּ֣ה
và–Tô-bi-gia
H2900

עְיָ֔ה וְלִידַֽ
và–Giê-đa-gia
H3048

ן וּלְחֵ֖
và–Hên
H2581

בֶּן־
cọn–của

צְפַנְיָה֑
Sô-phô-ni
H6846

לְזִכָּר֖וֹן
làm–kỷ–niệm
H2146

בְּהֵיכַ֥ל
trọng–đền–thờ
H1964

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Nhưng mũ triều thiên sẽ thuộc về Hê-lem, Tô-bi-gia, Giê-đa-gia, và Hên, cọn trai của Sô-phô-ni, để làm sự ghi nhớ 
trọng đền thờ Ðức Giê-hô-va.

ים 15 ׀וּרְחוֹקִ֣
Và–những–người–xa
H7350

אוּ יָבֹ֗
sẽ–đến
H0935

֙ וּבָנוּ
và–xây
H1129

בְּהֵיכַל֣
trọng–đền–thờ
H1964

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ם וִידַעְתֶּ֕
và–các–ngươi–sẽ–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

שְׁלָחַנִ֣י
đã–sai–tôi
H7971

אֲלֵיכֶם֑
đến–các–ngươi
H0413

וְהָיָה֙
và–điều–này–sẽ–xảy–ra
H1961

אִם־
nếu

שָׁמ֣וֹעַ
thật–sự
H8085

תִּשְׁמְע֔וּן
các–ngươi–vâng–lời
H8085

בְּק֖וֹל
tiếng

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ס
—

Những kẻ ở xa sẽ đến, xây đền thờ Ðức Giê-hô-va; và các ngươi sẽ biết rằng Ðức Giê-hô-va vạn quân sai ta đến 
cùng các ngươi; nếu các ngươi siêng năng vâng theọ tiếng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời mình thì sự đó sẽ xảy đến.
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